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“Da oltre 50 anni, Brevetti Waf è
protagonista nel settore degli articoli
promozionali legati all’affascinante
mondo del vino e del beverage.
Siamo forti di un’esperienza maturata
raccogliendo quotidianamente ogni sfida
e questo ci ha portato a collaborare con
i più prestigiosi brand a livello mondiale.
Ogni progetto viene realizzato con
la consapevolezza di dover offrire un
prodotto dalle caratteristiche superiori
nei materiali e nel design, coscienti
di dover affiancare i nostri Clienti nel
difficile compito di diffondere la loro
“brand identity”.
Il ringraziamento mio e di tutto il Team
Brevetti Waf va ai numerosi e prestigiosi
Clienti che, prediligendo la qualità senza
compromessi, continuano ad onorarci
della loro preferenza.”
 
Gianluigi Fortunato

“For over 50 years, Brevetti Waf has been
a major player in the fascinating world
of promotional articles geared towards
the wine and the beverage markets.
Our vast experience, gained day by day
throughout the years, has brought us to
collaborate with the most prestigious
brands in the world.
Every step has been taken with the
awareness of having to offer a product
with superior material and design
characteristics, conscious of having
to match our own customers in the
difficult task of communicating their
“brand identity”.
My gratitude, as well as that from the
entire Brevetti Waf team, goes to the
numerous customers who, preferring
quality without compromise, continue
to honor us with their preference.“
 
Gianluigi Fortunato
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Chi è Brevetti WAF?
Brevetti WAF viene fondata dal progettista meccanico Walter Fortunato nel 1970
alle porte di Vicenza, la città di Andrea Palladio nel cuore del nord est italiano.
Da oltre 50 anni Brevetti WAF da un semplice disegno, crea, produce ed esporta in
tutto il mondo la cultura del beverage e la personalità degli oggetti Made in Italy.

Entusiasmo e passione da 3 generazioni.
La vena innovativa e la capacità di intuire le tendenze sono le qualità di Gianluigi
Fortunato che dagli inizi degli anni ’90, appena ventenne, entra in azienda a fianco
del padre e dà un ulteriore impulso e crescita al marchio.
Segue e sviluppa tantissimi progetti e prodotti, innova a livello tecnologico,
internazionalizza l’azienda, come mercati e capacità produttiva, brevetta processi 
anche per tenere alto il nome di Brevetti WAF.
Ora dopo trent’anni si affaccia la terza generazione, quella di Walter e Lorenzo,
che condividono la stessa ambizione di papà Gianluigi: fare dell’azienda di famiglia
un punto di riferimento del settore. Rispettando i valori con cui è nata, grazie
al loro nonno.

Perché scegliere Brevetti WAF?
Sia che voi siate dei professionisti del settore sia che siate degli appassionati
della cultura del vino, acquistare ed utilizzare un prodotto Brevetti WAF vi dà
la garanzia di avere tra le mani uno strumento di eccellenza per esaltare il valore
del beverage. La garanzia di un oggetto prodotto da un leader.
Che vi troviate in una delle principali capitali del mondo o in una locanda di
campagna, in un Wine bar a Milano o in una Cantina a Bordeaux, in un bistrot
a Cortina d’Ampezzo o alla Mostra del Prosecco di Valdobbiadene troverete
sempre un oggetto targato Brevetti WAF.
Provate a farci caso.

Who is Brevetti WAF?
Brevetti WAF, was founded by the mechanical designer Walter Fortunato in 1970
on the outskirts of Vicenza, the city of Palladio, in the heart of northeastern Italy.
or over 50 years, Brevetti WAF from a simple design, creates, produces and exports
all over the world the culture of beverage and the personality of  “Italian sensibility” 
objects.

Enthusiasm and passion for 3 generations.
Innovative vein and the ability to understand the trends are the qualities of
Gianluigi Fortunato that from the beginning of the 90’s, when he was just
twenty years old, joined the company to work side by side with his father to
give a further boost and growth to the brand. Currently, he continous to follow
and develop many projects and products, focusing on the innovation at a
technological level, the internationalization of the company, both in market
share and in production capacity, and in the creation of new patents, a process
which keeps up with the name and tradition of Brevetti WAF. Now, after thirty
years, the third generation appears with the involvent and commitment of
Walter and Lorenzo, who share the same ambition of their father, Gianluigi:
to make the family company a point of reference in the sector. Respecting the
values with which it was born, thanks to their grandfather.

Why choose Brevetti WAF?
Whether you are a professional in the sector or passionate about the culture of
beverage, buying and using a Brevetti Waf product gives you the guarantee of
having an excellent tool in your hands to enhance the value of your product.
By chossing Brevetti Waf, we guarantee that you would be using a professional
tool, produced by a leader.
Whether you are in one of the main capitals of the world or in a country inn, in a
wine bar in Milan or in a wine cellar in Bordeaux, in a bistro in Cortina Ampezzo,
or at the Prosecco Exhibition in Valdobbiadene, you will always find a wine tool
bearing the Brevetti WAF logo. Stay alert.
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MATERIE PRIME
RAW MATERIALS

MATERIE PRIME UTILIZZATE PER PRODOTTI ECCELLENTI
RAW MATERIALS USED FOR EXCELLENT PRODUCTS
BREVETTI WAF SELEZIONA E CONTROLLA CON LA MASSIMA CURA I MATERIALI UTILIZZATI
PERCHE’ OGNI CREAZIONE DEVE CORRISPONDERE AL MASSIMO DEGLI STANDARD QUALITATIVI
BREVETTI WAF SELECTS AND CHECK WITH THE MAXIMUM CARE THE MATERIALS USED
BECAUSE EACH CREATION MUST MATCH THE HIGHEST QUALITY STANDARDS

ALTISSIMA TRASPARENZA 
E BRILLANTEZZA
HIGH TRANSPARENCY 
AND BRILLIANCE

USO ALIMENTARE
FOOD USE

RESISTENZA
RESISTENCE

LAVABILE A MANO
HAND WASHABLE

NO ABRASIVI
NO ABRASIVES

MATERIALI UTILIZZATI
USED MATERIALS

IGIENICO E ATOSSICO
ADATTO A BASSE
TEMPERATURE
HYGIENIC AND
NON-TOSSIC
SUITABLE FOR
LOW TEMPERATURES

-20
+110°C

-05
+80°C

-10
+90°C

-10
+80°C

-20
+120°C

-10
+60°C

-10
+105°C

LAVABILE
IN LAVASTOVIGLIE
WASHING
MACHINE SAFE

OLTRE / 
MORE THAN

500

OLTRE / 
MORE THAN

500

FINO A/ 
UP TO

150

FINO A/ 
UP TO

200

FINO A/ 
UP TO

350

FINO A/ 
UP TO

350

-20
+100°C

FINO A/ 
UP TO

500

1

ALTA RESISTENZA
HIGH RESISTENCE

PRIVO DI BISFENOLO
BPA FREE

Il PET, polietilene tereftalato, è perfetto per 
il contatto alimentare ed esente da bisfenolo 
(BPA-free). E’ riciclabile al 100% senza perdere 
le sue proprietà fondamentali durante il 
processo di recupero. L’R-PET viene rigenerato 
attraverso impianti certificati e può essere 
trasformato ripetutamente in tantissimi 
altri prodotti o contenitori. Questa resina 
termoplastica ha ottima resistenza chimica, 
all’usura e all’abrasione e buona solidità e 
rigidità. Lavabile a mano e in lavastoviglie.

Il PP, o polipropilene, è un tipo di plastica 
molto diffuso, resistente e BPA-free. Viene 
utilizzato per i più svariati prodotti di uso 
quotidiano, dai tappi delle bottiglie all’arredo 
per esterni, dai flaconi di detersivi agli oggetti 
tavola. Grazie alla raccolta differenziata è un 
materiale riciclabile ma consente anche un 
“uso e riuso” per cui piatti, posate, bicchieri 
(e non solo) si possono lavare a lavastoviglie 
o a mano e riutilizzare per diversi cicli, 
conservando le loro caratteristiche.

Il PS (polistirene o polistirolo) è un polimero 
termoplastico può essere fuso e rimodellato 
ed è privo di bisfenolo. Può essere facilmente 
colorato ed è altamente resistente agli agenti 
chimici. Col polistirolo viene realizzato un 
numero enorme di manufatti nei più disparati 
settori applicativi che vanno dal domestico, 
all’industriale fino all’alimentare. E’ lavabile in 
lavastoviglie (a mano senza abrasivi) ed è un 
materiale riciclabile.

Il SAN o stirene acrilonitrile è un materiale 
acrilico caratterizzato da una buona 
trasparenza. La caratteristica principale è la 
resistenza: ottima agli agenti chimici, buona 
al graffio e discreta al calore (massimo intorno 
ai 70°C). Perfettamente lavabile a mano 
(senza abrasivi) ed anche in lavastoviglie 
professionali, il SAN è un materiale perfetto 
per bicchieri e contenitori per vari utilizzi nel 
settore horeca. E’ un materiale riciclabile.

Il PC, ovvero policarbonato, è un materiale 
incolore ed infrangibile dalla buona 
trasparenza e dall’ottima resistenza, sia a 
livello urti, usura e graffi, sia a livello termico. 
Lavabile in lavastoviglie, anche professionale, 
è stato utilizzato per infinite applicazioni su 
oggetti presenti nelle nostre case come nel 
canale HORECA. E’ un materiale riciclabile.

Il TRITAN è un copoliestere di nuova 
generazione BPA-free con ottime proprietà 
fisiche e chimiche. E’ un marchio registrato 
e sviluppato nel 2007, ottima alternativa 
al policarbonato. Perfetto per contenitori 
durevoli, può essere lavato in lavastoviglie 
anche professionali senza alterazioni.
E’ resistente agli urti ma leggero, adatto sia 
per il freddo che per il caldo, resta per lungo 
tempo brillante e trasparente. E’ un materiale 
ecologico e riciclabile al 100%.

Lo SMMA, stirene-metilmetacrilato, è un 
materiale acrilico dai molti pregi. Possiede 
un’elevata trasparenza e come tale gli oggetti 
sono belli brillanti. Possiede anche una buona 
resistenza agli agenti chimici e agli urti, quindi 
dura nel tempo. E’ lavabile in lavastoviglie ma 
a temperature non elevate (50°C): il lavaggio 
a mano con detergenti neutri è quindi 
preferibile, seguito da un’asciugatura con un 
telo morbido per evitare graffi.
E’ un materiale riciclabile.

Il PMMA, polimetilmetacrilato noto col 
termine Plexiglass, è un materiale acrilico tra 
i più “nobili”: eccezionale nella trasparenza, 
nella lucentezza e nella brillantezza. Inoltre 
è versatile perchè consente di creare ogni 
forma di design e si può colorare e decorare in 
modi infiniti. Può essere totalmente riciclato 
e riusato senza alcuna alterazione della 
qualità. Si raccomanda il lavaggio a mano con 
detergenti neutri e l’asciugatura con un panno 
morbido.
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PET, polyethylene terephthalate, is perfect 
for for food contact and bisphenol-free 
(BPA-free). It is 100% recyclable without 
losing its fundamental properties during 
the recovery process. R-PET is regenerated 
through certified plants and can be repeatedly 
transformed into many other other products 
or containers. This resin thermoplastic has 
excellent chemical resistance to wear and 
abrasion and good solidity and rigidity. Hand 
and dishwasher safe.

PP, or polypropylene, is a type of plastic that
is very popular, durable and BPA-free. It is 
used for a wide variety of everyday products, 
from bottle caps to outdoor furniture, from 
detergent bottles to tableware. Thanks to the 
separate collection it is a recyclable material 
that also allows a “use and reuse”.  This is 
why products made in PP, such as plates, 
cutlery, glasses, among others, can be washed 
in a dishwasher or by hand and be reused 
for several cycles, while preserving their 
characteristics.

PS (polystyrene or polystyrene) is a 
thermoplastic polymer can be melted and 
reshaped, and is bisphenol-free. It can be 
easily colored and is highly resistant to 
chemicals. Polystyrene is used to make a 
huge number of articles in the most diverse 
application sectors, ranging from domestic 
to industrial to food. It is washable in the 
dishwasher (by hand without abrasives)
and it is a recyclable material.

SAN or styrene acrylonitrile is an acrylic 
material characterized by its good 
transparency. Its main characteristic is its 
resistance: excellent to chemical agents, good
to scratch and medium to heat (maximum 
allowed temperature, around 70°C).
Perfectly washable by hand (without abrasives) 
and also in professional dishwashers, SAN is
a perfect material for glasses and containers
for various uses in the hospitality industry.
It is a recyclable material.

PC, or polycarbonate, is a colorless and 
unbreakable material with excellent 
transparency and excellent resistance, both in 
terms of impact, wear and scratch resistance, 
as well as thermal resistance.
It is dishwasher safe, even in professional, and 
is a recommended material to use in countless 
applications for objects in our homes such 
as in the HORECA sector. It is a recyclable 
material.

TRITAN is a new generation BPA-free 
copolyester with excellent physical and 
chemical properties. It is a trademark 
registered and developed in 2007, and it is 
considered to be an excellent alternative to 
polycarbonate. Perfect for durable containers, 
it can be washed in professional dishwashers 
without sufferin any type of alteration. It is 
impact resistant, but lightweight, suitable 
for both cold and heat, and it remains bright 
and transparent for a long time. It is an eco-
friendly and 100% recyclable material.

SMMA, styrene-methylmethacrylate, is an 
acrylic material with many merits. It possesses 
a high transparency and as such the objects 
produced in SMMA are beautiful bright. It 
also has a good resistance to chemicals and 
shocks, which results in a long lasting lifespan. 
It is dishwasher safe but not at moderate 
temperatures (50 ° C): and thus, hand washing 
with neutral detergents is preferable, followed 
by drying with a soft cloth to avoid scratches. 
It is a recyclable material.

PMMA, polymethylmethacrylate known by 
the term Plexiglass, is one of the most “noble” 
acrylic materials: exceptional in transparency, 
gloss and shine. Moreover, it is a highly 
versatile material because it allows for the 
creation of any form of design that can be 
colored and decorated in endless ways. It can 
be totally recycled and reused without any 
alteration to its quality.  We recommend hand 
washing with neutral detergents and drying 
with a soft cloth.

1
Brevetti Waf aderisce dal 2016 al progetto 
RafCycle™ di UPM Raflatac, un servizio di 
riciclo di etichette distaccanti creato per la 
pura circolarità. Infatti questi rivestimenti in 
PET  vengono riciclati meccanicamente o
chimicamente per creare materie prime per
nuovi prodotti.

Brevetti Waf has joined UPM Raflatac’s 
RafCycle™ project since 2016, a release label 
recycling service created for pure circularity. 
In fact, these PET liners are recycled 
mechanically or chemically to create raw
materials for new products.

Brevetti Waf rispetta gli standard di salute
e sicurezza, ambiente ed etica aziendale
secondo la certificazione SEDEX SMETA.

Brevetti Waf complies with health and safety,
environment and business ethics standards
according to the SEDEX SMETA certification.

I tecno polimeri lavorati da Brevetti Waf
secondo parametri tecnici esclusivi, dà vita
a risultati innovativi, coperti da copyright, 
denominati Veroglas® e Tecnoglas®
Così si producono manufatti trasparenti
e brillanti come il cristallo, ma infrangibili
e resistenti.

The pure acrylic, as used by Brevetti Waf
according to exclusive technical parameters,
gives rise to innovative, copyrighted products 
called  Veroglas® and Tecnoglas.
In this way we produce transparent and
brilliant products like crystal, but unbreakable 
and resistant.

Qualità e Sicurezza dei nostri prodotti
Quality and Safety of our products
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SECCHIELLI RINFRESCATORI

Il design del freddo per esaltare
il contenuto di 1 o 2 bottiglie.

La funzione principale del secchiello
è di portare alla temperatura
di servizio consigliata vini e spumanti 
e di mantenerla in modo ottimale
durante il pasto, una degustazione
o un evento, per apprezzarne 
al meglio le caratteristiche 
organolettiche.
Per l’azione di “rinfrescamento”
piu’ corretta è necessario riempirlo
di ghiaccio e di acqua per tre quarti 
del suo volume, ed immergervi
la bottiglia.
Brevetti WAF da 50 anni esporta
in tutto il mondo la cultura
del beverage e la personalità
degli oggetti Made in Italy.

UNIQUE PROJECTS
PROGETTI UNICI

L’arte e il know how nel realizzare un 
oggetto esclusivo.

La capacità di Brevetti WAF da sempre è 
di interpretare e concretizzare le esigenze 
dei Clienti nel realizzare oggetti esclusivi 
e su misura. Non solo immagine, ma forte 
manifestazione di una personalità: la tua.

The art and the know how in realizing
an exclusive object.

The ability of Brevetti WAF has always 
been to interpret and realize the needs of 
customers in the creation of exclusive and 
customized productsobjects.
Not only image but a strong manifestation 
of a personality: yours.
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IL TUO MARCHIO IN VISTA
YOUR LOGO IN SIGHT STAMPA A CALDO

Processo di stampa diretta, da una pellicola 
termo trasferibile, nel quale lo spostamento 
dell’elemento di contrasto è ottenuto con 
l’effetto combinato tra pressione, calore e 
velocità di distacco.

TAMPOGRAFIA
Sistema di stampa indiretta che permette di 
trasferire immagini e grafiche 2D su oggetti e 
superfici 3D. Per riprodurre in modo semplice, 
con elevata fedeltà e risoluzione, loghi, scritte 
e decori anche a più colori.

SERIGRAFIA
Tecnica di stampa manuale che prevede 
l’utilizzo di colori applicati in modo uniforme 
in una matrice di tessuto teso all’interno di un 
telaio. Utilizzato per le realizzazioni di loghi o 
scritte dimensionate, su oggetti che abbiano 
superfici piane o poco curve.

ETICHETTA RESINATA
Personalizzazione evidenziata da uno 
spessore, grazie alla resina trasparente che 
ricopre la superficie andando a proteggere 
e nobilitare il logo. L’effetto tridimensionale 
conferisce prestigio all’oggetto ed al marchio.

VERNICIATURA
E’ la copertura totale o parziale di un articolo 
mediante uno strato di vernice colorata per 
ottenere un risultato lucido o opaco a seconda 
dell’esigenza. Adottabile sia internamente 
che esternamente, ha la caratteristica di 
impreziosire l’oggetto.

PUNZONATURA A FREDDO SU ACCIAIO
Utilizzata per le personalizzazioni di forcelle e 
bloccaggi dei nostri stopper, la punzonatura a 
freddo sugli acciai è una lavorazione versatile 
e veloce. Rappresenta un’eccellente alternativa 
al laser con risparmi di tempo e costi.

MARCATURA LASER
Marcatura e incisione sono in grado di 
realizzare con la massima precisione anche 
i minimi dettagli su differenti materiali. La 
laseratura reagisce positivamente all’incisione 
su buona parte di materiali e superfici, con un 
effetto di “opacizzazione” del materiale.

METALLIZZAZIONE
La forza elettrostatica trasferisce particelle di 
film metallico su una superficie. Permette una 
copertura totale o parziale di un oggetto con 
un primo strato metallico sul quale viene poi 
applicato un secondo strato di colore finale.

TECNOLOGIE DI STAMPA DIGITALI 
Stampa ad altissima qualità, ideale in quelle 
situazioni in cui è richiesta una precisione di 
livello superiore. Velocità di stampa, fino a 
due volte superiore rispetto ai processi attuali. 
Oggi rappresenta il nostro fiore all’occhiello 
per versatilità, precisione, accuratezza.
parafiato e schermature.

PACKAGING PERSONALIZZATO PER 
QUALUNQUE ARTICOLO 
Mettiamo a vostra disposizione la nostra 
competenza e conoscenza per sviluppare con 
il vostro Ufficio Marketing la miglior soluzione 
di packaging che risolva e valorizzi le vostre 
esigenze di immagine e comunicazione.

HOT PRINTING
Direct printing process, from a thermo-
transferable film, in which the displacement 
of the contrasting element is obtained by the 
combined effect of pressure, heat and speed 
of release.

TAMPOGRAPHY
Indirect printing system that allows to transfer 
2D images and graphics on 3D objects and 
surfaces.
It is used to reproduce, in a simple way, with 
high fidelity and resolution, logos, lettering 
and decorations even in multiple colors.

SERIGRAPHY
Manual printing technique that involves the 
use of colors applied uniformly in a matrix of 
fabric stretched within a frame. Used for the 
creation of logos or lettering on objects that 
have flat or slightly curved surfaces.

RESIN LABEL
Personalization highlighted by a thickness, 
thanks to a transparent resin that covers the 
decoration surface, protecting and enhancing 
the logo. The three-dimensional effect gives 
prestige to the object and the brand.

VARNISHING
It is the total or partial covering of an article
by means of a layer of colored paint to 
obtain a glossy or matte result depending 
on the need. It can be used both internally 
and externally and has the characteristic of 
embellishing the object.

COLD PUNCHING ON STEEL
Used for the customization of the metal 
levers employed in the locking system of our 
stoppers, cold punching on steel is a versatile 
and fast process. It represents an excellent 
alternative to laser with time and cost savings.

LASER MARKING
Marking and engraving are realized with the 
highest precision even the smallest details 
on different materials. Laser marking reacts 
positively to engraving on most materials 
and surfaces, with a “matting” effect on the 
material.

METALLIZATION
The electrostatic force transfers metallic film 
particles on a surface. It allows total or partial 
coverage of an object with a first metallic layer 
on which a second layer of final color is then 
applied.

DIGITAL PRINTING TECHNOLOGIES
Very high quality printing, ideal in those 
situations where superior accuracy is required. 
Printing speed, up to two times faster than 
current processes. Today it represents our 
flagship for versatility, precision, accuracy.

CUSTOMIZED PACKAGING
FOR ANY ARTICLE
We put our expertise and knowledge at your 
disposal to develop with your Marketing 
Department the best packaging solution 
that solves and enhances your image and 
communication needs.



1312

14
STOPPERS
STOPPERS
22
LEVATAPPI
CORKSCREW
26
ACCESSORI
ACCESSORIES
38
BICCHIERI
GLASSES
50
SECCHIELLI E SPUMANTIERE RECYCLED
RECYCLED ICE BUCKETS AND ICE BOWLS
54
SECCHIELLI RINFRESCATORI
ICE BUCKETS
68 
SPUMANTIERE RINFRESCATRICI
ICE BOWLS
78
OGGETTI LUMINOSI D’ARREDO
LUMINOUS FURNISHING OBJECTS

INDICE
INDEX



1514

PROFESSIONAL STOPPERS
STOPPERS PROFESSIONALI

Dagli stabilimenti Brevetti Waf sono 
usciti ben oltre 70 milioni di stoppers !

Dalla creazione del prodotto
ad oggi, Block WAF System® rappresenta 
una geniale invenzione per la conservazione 
nel tempo delle preziose caratteristiche di 
spumanti e vini.

More than 70 million stoppers have been 
produced by Brevetti Waf !

Since the creation of the product
until today, Block WAF System® represents 
an ingenious invention for the preservation 
in time of the precious characteristics of 
wines, both still and sparkling.
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Da oltre cinquant’anni Brevetti WAF brevetta e produce stoppers la cui 
tenuta ed efficienza è riconosciuta dai professionisti in tutto il mondo.
Alcuni sono diventati strumenti iconici del settore: MARIO e MARIA, ad 
esempio, sono il frutto di una riuscita fusione tra contenuti tecnologici e 
simpatia, in un design che rende questi stopper una componente attiva 
della convivialità.
Mai prima d’ora uno stopper aveva brindato con voi!

For over fifty years, Brevetti WAF has patented and produced stoppers 
whose tightness and efficiency is recognized by professionals around the 
world.
Some of them have become iconic tools of the sector: MARIO and MARIA, 
for example, are the result of a successful fusion between technological 
contents and sympathy, in a design that makes these stoppers an active 
component of conviviality. 
Never before has a stopper made a toast with you!

STOPPER
18 C
Acciaio/Chromed

STOPPER
18 C
Bianco/White

STOPPER
18 C
Nero/Black

STOPPER
20-22 R

STOPPERS PROFESSIONALI
PROFESSIONAL STOPPERS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 MATERIAL	 COLOR 	 PRINTING AR

STOPPER 	 18 C	 4,5 x 5,2 x h 6,2 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed-bianco/white-nero/black		  Ø 30 mm

STOPPER 	 18 O	 4,5 x 5,2 x h 6,2 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 gold effect		  Ø 30 mm

STOPPER	 20-22	 4,5 x 5,7 x h 6,0 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed		  Ø 30 mm

STOPPER	 20-22 CH	 4,5 x 5,7 x h 6,6 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 pink gold		  Ø 30 mm

STOPPER	 20-22 R	 4,5 x 5,7 x h 6,6 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed		  Ø 30 mm

STOPPER MARIA	 20-51	 4,6 x 5,1 x h 6,3 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed		  Ø 30 mm

STOPPER MARIO 	 20-50	 4,6 x 5,1 x h 6,0 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed		  Ø 30 mm

Altri colori a richiesta  |  Other colors on request

STOPPER
18 O

STOPPER
MARIA 20-51

STOPPER
MARIO 20-50

FOOD USE PROFESSIONAL USE ERGONOMIC CERTIFICATION BLOCK WAF SYSTEM

STOPPER
20-22 CH

STOPPER
20-22
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STOPPER
3001

STOPPERS PROFESSIONALI
PROFESSIONAL STOPPERS

STOPPER
20-30 O

STOPPER
20-30 CH

STOPPER
19-30

Block WAF System® è un brevetto che si fonda 
su leggi della fisica. Dati di laboratorio certificano 
che grazie a questo sistema la pressione interna 
di una bottiglia di spumante si mantiene presso-
ché invariata per 72 ore a temperatura costante e 
rimane tale fino alla successiva stappatura, anche 
dopo mesi.
La staffa di fissaggio è stata progettata per con-
trastare la spinta verticale che riceve lo stopper e 
quindi garantisce la tenuta oltre le 6 atmosfere.

Block WAF System® is a patent based on the 
laws of physics. Laboratory data certify that, 
thanks to this system, the internal pressure of a 
bottle of sparkling wine remains almost un-
changed for 72 hours at a constant temperature 
and remains the same until the next uncorking, 
even after months.
The fixing bracket has been designed in order 
to contrast the vertical thrust received by the 
stopper and therefore guarantees a seal over 6 
atmospheres.

STOPPER
GAME 19-60

FOOD USE PROFESSIONAL USE ERGONOMIC CERTIFICATION BLOCK WAF SYSTEM

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 MATERIAL	 COLOR 	 PRINTING AR

STOPPER 	 19-30	 4,5 x 3,9 x h 4,9  	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed		  Ø 30 mm

STOPPER 	 20-30 C	 4,2 x 4,1 x h 4,6 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 chromed-bianco/white-nero/black		  Ø 30 mm

STOPPER	 20-30 CH	 4,2 x 4,1 x h 4,6	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 pink gold		  Ø 30 mm

STOPPER	 20-30 O	 4,2 x 4,1 x h 4,6 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 gold effect		  Ø 30 mm

STOPPER	 3001	 4,5 x 4,0 x h 5,0 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 nero/black		  Ø 30 mm

STOPPER GAME	 19-60	 4,5 x 5,5 x h 7,5 	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 nero/black *		  Ø 30 mm

Altri colori a richiesta  |  Other colors on request

STOPPER
20-30 C

STOPPER
20-30 C
Bianco/White

STOPPER
20-30 C
Nero/Black
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STOPPER
PUSH

STOPPERS PROFESSIONALI
PROFESSIONAL STOPPERS

STOPPER
TORTUGA

STOPPER
41N

STOPPER
COLIBRI’ 52

STOPPER
DELTA 58

Disegnati dalla grande tradizione Brevetti WAF, 
la linea degli stoppers esalta l’incontro tra esteti-
ca e conoscenza tecnologica, offrendo il massi-
mo per la conservazione di vini e spumanti ma 
anche per la personalizzazione.
Questo accessorio sa diventare un perfetto 
veicolo della vostra immagine e costituisce un 
ponte eccezionale tra chi il vino lo mesce e chi 
lo degusta.

Designed by the great tradition of Brevetti WAF, 
the line of stoppers enhances the meeting be-
tween aesthetics and technological knowledge, 
offering the best for the preservation of wines 
and sparkling wines but also for personalization.
This accessory can become a perfect vehicle of 
your image and is an exceptional bridge be-
tween those who pour the wine and those who 
taste it.

STOPPER
QUADRA 57

FOOD USE PROFESSIONAL USE ERGONOMIC CERTIFICATION

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 MATERIALE	 COLORE 						     AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 MATERIAL	 COLOR 						     PRINTING AR

STOPPER 	 41N	 4,1 x 4,1 x h 3,8  	 gomma/rubber SEBS, ABS	 nero/black *					    Ø 30 mm

STOPPER 	 PUSH	 Ø 3,6 x h 3,3 	 zama, acciaio/steel, gomma/rubber SEBS	 nero/black #					    Ø 30 mm

STOPPER QUADRA	 57	 3,6 x 3,6 x h 4,2	 acciaio/steel, gomma/rubber SEBS, ABS	 acciaio-nero/steel-black		  30 x30 mm

STOPPER	 TORTUGA	 4,0 x 5,0 x h 5,5  	 acetalic, gomma/rubber, ABS	 bianco/white - nero/black		  30 x 40 mm 

STOPPER COLIBRI’ 	 52	 7,5 x 4,8 x h 1,6 	 corpo/body PMMA, alette/arms ABS 	 transparent *					    38 x 25 mm

STOPPER DELTA 	 58	 Ø 2,9 x h 6,6  	 SAN, gomma/rubber	 transparent *					    26 x 10 mm

	 * Disponibile in vari colori  |  Available in different colors
	 # Disponibile anche nero e acciaio  |  Also available in black and steel
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LEVATAPPI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL CORKSCREWS

Stappare una bottiglia rappresenta l’incontro
tra la cultura del bere e l’importanza di un rito.

Dal primo brevetto del 1965, i levatappi Brevetti 
WAF hanno avuto un’evoluzione costante tanto da 
essere considerati oggi sia dal professionista che 
dall’appassionato un classico per l’enologia.

Uncorking a bottle represents the meeting 
between the culture of drinking and the 
importance of a ritual.

Since the first patent was issued in 1965, Brevetti 
WAF corkscrews have constantly evolved to the 
point where, today, they are considered both by 
professionals and by wine lovers as a classic for 
enology.
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COUTALE
7

GULLIVER
5

JUNIOR
2N

SENIOR
3B

SYNCRO
4

LEVATAPPI PROFESSIONALI
PROFESSIONAL CORKSCREWS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 MATERIALE	 COLORE  
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 MATERIAL	 COLOR

JUNIOR	 2N	 18,5 x 5,0 x h 22,0 	 acciaio / steel -  fibra di vetro / glass fiber	 nero/black

SENIOR	 2N	 18,5 x 5,0 x h 22,0 	 Lega di alluminio bronzata - Bronzed aluminum alloy	 bronzo/bronze 

SYNCRO	 4	 12, 0 x 1,3 x h 2,3	 acciaio ad alto tenore di carbonio/high carbon steel	 nero *
			   - manico in tecnopolimero/ technopolymer handle 

GULLIVER	 5	 11,7 x 1,4 x h 2,8	 metallo verniciato /painted metal	 nero/black *
			   acciaio al carbonio /carbon steel

COUTALE	 7	 12,0 x 1,3 x h 2,3 	 acciaio inox verniciato / painted stainless steel	 nero/black
			   spirale teflonata / teflon spiral	 bianco/white -  bordeaux

UNIQ	 8	 11,9 x 1,4 x h 3,0	 acciaio al carbonio /carbon steel	 nero *			 
			   tecnopolimero/ technopolymer - spirale teflonata / teflon spiral

BARRIQUE	 12	 12,0 x 1,3 x h 2,3 	 acciaio / steel -  legno / wood	 legno / wood

* Disponibile in vari colori  |  Available in different colors

UNIQ
8

BARRIQUE
12

SENIOR e poi JUNIOR  sono un brevetto aziendale che ha aperto un capitolo 
storico negli annali dell’enologia.
La leva, con il movimento di una sola mano consente di sollevare il tappo 
progressivamente ad ogni movimento fino a completamento dell’operazione.
Tra i levatappi con doppia leva COUTALE esprime la massima essenza tecno-
logica e l’assoluta sicurezza.
Il coltellino rientra automaticamente. La vite è in acciaio ricoperto di teflon. 
Il tappo non si inceppa mai sulla prima leva e rende agevole l’apertura della 
bottiglia.

SENIOR and then JUNIOR are a company patent that opened a historical 
chapter in the annals of enology.
The lever, with the movement of just one hand allows the cork to be progres-
sively lifted at every movement until the operation is completed.
Among the corkscrews with double lever, COUTALE expresses the maximum 
technological essence and absolute safety. The knife retracts automatically.
The spiral is made of Teflon-coated steel. The cork never jams on the first lever 
and makes it easy to open the bottle.

FOOD USE PROFESSIONAL USE ERGONOMIC CERTIFICATION BLOCK WAF SYSTEM
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ACCESSORI
ACCESSORIES

Brevetti WAF ha pensato ad ogni atto
dedicato alla scoperta del vino e all’inebriarsi
dei suoi piaceri.

Dal 1970 esporta in tutto il mondo la cultura del 
beverage e la personalità degli oggetti Made in Italy. 
Ovunque vi troviate, noterete sempre un oggetto 
Brevetti WAF.
Provate a farci caso…

Brevetti WAF has thought of every act
dedicated to the discovery of wine and the 
inebriation of its pleasures.

Since 1970 it has been exporting the culture
of beverages and the personality of Made in Italy 
objects all over the world. Wherever you are, you
will always notice a Brevetti WAF object.
Stay alert...
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Ecco una grande novità: da Brevetti WAF la lampada paralume a Led 
“outdoor-in-door” portatile e ricaricabile ONE-LIGHT che può essere 
agevolmente alloggiata sopra una bottiglia! Grazie al design semplice 
e moderno si inserisce in qualsiasi ambiente: sul tavolo di un ristorante, 
in un salotto, in uno studio è un perfetto complemento d’arredo mai 
fuori moda. Il corpo è in alluminio “massello” anodizzato e verniciato 
antigraffio opaco e con il suo anello in gomma si adatta al cercine della 
bottiglia. La fonte Led ad alta efficienza ha un interruttore a due livelli e 
garantisce più di 9 ore di luce con la massima intensità. Cavo mini usb 
per la ricarica in dotazione.

Here is a great novelty: from Brevetti WAF, the portable and 
rechargeable “outdoor-in-door” LED lampshade ONE-LIGHT that can 
be easily placed on top of a bottle! Thanks to its simple and modern 
design it fits in any environment: on a restaurant table, in a living 
room, in a study, it is a perfect furnishing accessory that is never out of 
fashion. The body is made of anodised and scratch-resistant painted 
‘solid’ aluminium and with its rubber ring it adapts to the rim of the 
bottle. The high-efficiency LED efficiency has a two-level switch and 
guarantees more than 9 hours of light at maximum intensity. A mini 
USB cable for recharging is included.

LAMPADA PARALUME
A LED PORTATILE E RICARICABILE

PORTABLE AND
RECHARGEABLE LED LAMP SHADE

ONE-LIGHT
Bianco/White
FB-90

ONE-LIGHT
Bronzo/Bronze
FB-90

ONE-LIGHT
Nero/Black
FB-90

ONE-LIGHT
Verde Salvia/
Sage Green
FB-90

ONE-LIGHT
Oro/Gold
FB-90

Stazione di Ricarica
Recharge Station
FB-91

ONE-LIGHTPA
TE
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DATI TECNICI 

Fonte di luce: LED a risparmio energetico

Vita lavorativa: 50000 ore

Tensione: 5V

Current: 700mA

Consumo: 3.5W

Flusso luminoso: 200 lm

LED temp: 2700-3000k

Grado di protezione: IP54

Dimensione: Ø 10,3 x 8,8 x Ø 7,7 cm  

Garanzia: 1 anno

Interruttore: interruttore due livelli dimming

Materiale corpo lampada:  lega di alluminio 

Alimentazione: 2 pcs 18650 batteria

Potenza: 5200mAH-USB cord-MICRO

Tempo di ricarica: 5-6 ore

Durata batteria luminosità 100%: 8-10 ore

Durata batteria luminosità 50%: 16-24 ore

TECHNICAL DATA

Light source:  energy saving LED

Working life:  50000 hours

Voltage:  5V

Current:  700mA

Consumption:  3.5W

Luminous flux:  200 lm

LED temp:  2700-3000k

Degree of protection:  IP54

Dimension: Ø 103 mm x 88 mm x Ø 77 mm   

Warranty: 1 year

Switch:  two level dimming switch

Lamp body material:  aluminum alloy *

Power Supply:  2pcs 18650 battery

Power:  5200mAH-USB cord-MICRO

Charging time:  5-6 hours

Battery life at 100% brightness:  8-10 hours

Battery life at 50% brightness: 16-24 hours

LED PROFESSIONAL USE

Dimensione:  Ø 10,3 x 33,2 x Ø 11,0 cm 

La versione STEM comprende il gambo 
per alloggiare la lampada ONE-LIGHT in 
alternativa alla bottiglia.

ONE-LIGHT STEM
Bianco/White
Bronzo/Bronze
FB-94

Dimension:  Ø 10,3 x 33,2 x Ø 11,0 cm 

The STEM version includes the stem to 
accommodate the ONE-LIGHT lamp as an 
alternative to the bottle.
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Brevetti WAF sa interpretare e raccontare tutto ciò che ruota attorno al 
mondo del vino: è un’azienda storica nei wine accessories, riconosciuta 
per il suo “flair for design”! La sua lampada paralume a led ONE-LIGHT 
portatile e ricaricabile, perfetta sia all’interno che all’esterno, continua a 
stupire e ad avere successo! In queste due nuove versioni della ONE-
LIGHT il corpo della lampada è realizzato in tecnopolimero Veroglas, 
in ben 13 colori, ed è caratterizzato da due diversi decori superficiali: 
l’effetto a rilevo della versione MOON ricorda la superficie della luna; 
l’effetto plissettato della versione SUN ricorda i raggi del sole.

Brevetti Waf knows how to interpret and narrate everything that 
revolves around the world of wine: it is a historic company in wine 
accessories, recognized for its “flair for design!” Its ONE-LIGHT led 
lampshade, portable and rechargeable, is perfect for both indoor and 
outdoor use, and it continues to amaze and succeed! In the two new 
available versions, the body of the ONELIGHT lamp is made of Veroglas 
technopolymer, in as many as 13 colors, with two different surface 
decors: a raised effect on the MOON version, which is reminiscent of the 
surface of the moon; and a pleated effect of the SUN which recalls the 
rays of the sun.

MOON E SUN
LAMPADE PARALUME A LED PORTATILI

MOON AND SUN
PORTABLE LED LAMP SHADE

Stazione di Ricarica
Recharge Station
FB-91

ONE-LIGHTPA
TE
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ONE-LIGHTPA
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ONE-LIGHT
MOON
Bianco Fumo /
Smoke White
FM-91 

ONE-LIGHT
SUN
Bianco Fumo /
Smoke White
FM-93

Gamma Colori
Colour Range
FM-91 / FM-93

DATI TECNICI 

Fonte di luce: LED a risparmio energetico

Vita lavorativa: 50000 ore

Tensione: 5V

Current: 700mA

Consumo: 3.5W

Flusso luminoso: 200 lm

LED temp: 2700-3000k

Grado di protezione: IP54

Dimensione: Ø 10,3 x 8,8 x Ø 7,7 cm  

Garanzia: 1 anno

Interruttore: interruttore due livelli dimming

Materiale corpo lampada:  Pmma Veroglas®

Alimentazione: 2 pcs 18650 batteria

Potenza: 5200mAH-USB cord-MICRO

Tempo di ricarica: 5-6 ore

Durata batteria luminosità 100%: 8-10 ore

Durata batteria luminosità 50%: 16-24 ore

TECHNICAL DATA

Light source:  energy saving LED

Working life:  50000 hours

Voltage:  5V

Current:  700mA

Consumption:  3.5W

Luminous flux:  200 lm

LED temp:  2700-3000k

Degree of protection:  IP54

Dimension: Ø 103 mm x 88 mm x Ø 77 mm   

Warranty: 1 year

Switch:  two level dimming switch

Lamp body material:   Pmma Veroglas®

Power Supply:  2pcs 18650 battery

Power:  5200mAH-USB cord-MICRO

Charging time:  5-6 hours

Battery life at 100% brightness:  8-10 hours

Battery life at 50% brightness: 16-24 hours

LED PROFESSIONAL USE

Rosso Lava /
Lava Red

Fenicottero /
Flamingo

Sabbia /
Sand

Celeste Polvere / 
Dusty Light Blue

Ottanio / 
Teal Blue Graphite

Dark / 
Dark

Limone / 
Lemon Peel

Niagara / 
Niagara

Hollywood / 
Hollywood / 

Arancio Tigre / 
Orange tiger

Bamboo/ 
Bamboo

Gra�te
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Base LED
ECLISSE, TULIP
FB-82

Base LED
NICE MAGNUM,
VICTORIA,
VISUAL,
ORGANIC BOWL,
STANDARD BOWL
FB-81

Base LED
NICE JEROBOAM,
STATION
FB-83

ILLUMINAZIONE
LIGHTING

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 PESO	 MATERIALE	 COLORE 	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 WEIGHT	 MATERIAL	 COLOR	

Base LED NICE MAGNUM, VICTORIA, VISUAL	 FB-81	 18,6 x 11,3 x h 2,0	 166 g 	 plastica/plastic - litio/ lithium	 bianco/white
ORGANIC BOWL, STANDARD BOWL

Base LED ECLISSE,  TULIP	 FB-82	 Ø 10,5 x h 2,0	 122 g 	 plastica/plastic - litio/ lithium	 bianco/white

Base NICE JEROBOAM, STATION	 FB-83	 40,0 x 6,3 x h 2,0	 288 g 	 plastica/plastic - litio/ lithium	 bianco/white

Le basi Led sono studiate come accessori delle spumantiere e dei secchielli 
per una presentazione sensazionale delle bottiglie
immerse nel ghiaccio. Eclisse, Nice Magnum e Nice Jeroboam, Station 
Bowl, Tulip, Victoria, Visual, Organic e Standard Bowl possono essere 
equipaggiate con questo accessorio fornito di batteria al litio ricaricabile di 
lunga durata e caricabatterie universale.
Le basi Led hanno un’autonomia di 4/6 ore e sono dotate di certificazione 
EU. L’utilizzo è semplicissimo: basta inserire la base led nell’apposito alloggia-
mento nel fondo esterno della spumantiera o del secchiello, e non immer-
gere nell’acqua.

Led bases are designed as accessories for ice bowls and buckets to create 
a sensational presentation of bottles when immersed in ice. Eclisse, Nice 
Magnum and Nice Jeroboam, Station Bowl, Tulip, Victoria, Visual, 
Organic and Standard Bowl can be equipped with this accessory which 
comes with a long-lasting rechargeable lithium battery and a universal 
charger. The LED bases have an autonomy of 4/6 hours and are EU certi-
fied. The use is very simple: just insert the led base in the special housing 
made in the external bottom of the of the ice bowl or bucket and do not 
immerse in water.

LED PROFESSIONAL USE
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ALASKA Tray
FB-32

QUADRA Tray
FB-07

SHAPE Tray
Frost
FB-21

URBAN Tray
FB-88

VASSOI
TRAYS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 MATERIALE	 COLORE  
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 MATERIAL	 COLOR

ALASKA Tray	 FB-32	 45,0 x 29,8 x h 2,8 	 PMMA	 transparent

QUADRA Tray	 FB-07	 Ø 20,9 x h 3,5		  SMMA	 transparent *

SHAPE Tray Frost	 FB-21	 35,2 x 36,0 x h 6,5	 POLISTIRENE/ POLYSTYRENE	 transparent *

URBAN Tray  	 FB-88	 30,3 x 30,3 x h 5,0	 SAN	 transparent * 

MILANO Oval Bowl Tray  	 FB-14	 23,5 x 15,4 x h 3,0	 SAN	 transparent * 

* Altri Colori: bianco - nero - a richiesta  |  Another colors: white - black - on request

ALASKA TRAY si sposa con secchiello e spumantiera portaghiaccio. Può 
essere utilizzato anche con funzione raccogli-condensa. QUADRA è un vassoio 
da aperitivo, abbinabile al secchiello e dotato di pratica maniglia. Il vassoio 
SHAPE FROST, coordinato al secchiello e alla spumantiera, è robusto e pratico 
grazie alla sua maniglia. URBAN TRAY è sinonimo di purezza e semplicità. 
Ideale complemento della linea di bicchieri omonima si distingue perché 
polivalente, impilabile, facile da collocare e funzionale. La forma e la decorazi-
one originale costituiscono i punti di forza del vassoio MILANO.

ALASKA TRAY goes well with the ALASKA bowl and ice bucket and it can 
also be used to collect the condensation. QUADRA is an appetizer tray, which 
can be combined with the bucket and equipped with a practical handle.
The SHAPE FROST tray, matching the bucket and the bowl, is sturdy and 
practical thanks to its handle. URBAN TRAY is synonymous with purity and 
simplicity. An ideal complement to the line of tumblers of the same name, it 
stands out due to its multipurpose, stackable, easy to place and functional.
The shape and the original decoration
are the strengths of the MILANO TRAY.

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT DISHWASHER SAFE ERGONOMIC

MILANO
Oval  Tray
FB-14
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SALVAGOCCIA/
DRIP COLLAR
CLASSIC
ART 61

TASTEVIN
SILVER PLATED
ART 91

PINZA/
CHAMPAGNE 
OPENER
ART 77

PINZA AUGUSTO/
CHAMPAGNE 
OPENER
ART 71S

SCIABOLA/SABER
CHAMPAGNE
ART 80

FERRI DEL MESTIERE
WINE TOOLS

SPUTAVINO/
SPITOON
FB-101

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERS.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

SALVAGOCCIA/DRIP COLLAR CLASSIC	 ART 61	 Ø 4,0 x h 1,6  	 metallo/metal - feltro/felt 	 cromato/chrome - rosso/ red		  20 x 10 mm

SALVAGOCCIA/DRIP COLLAR SLEEK	 ART 62	 Ø 4,0 x h 1,6  	 metallo/metal - feltro/felt 	 cromato/chrome - rosso/ red		  20 x 10 mm

TASTEVIN SILVER PLATED	 ART 91	 11,0 x 8,0 x h 2,5	 silver plated	 silver			   -

PINZA/CHAMPAGNE OPENER	 ART 77	 16,3 x 1,0 x h4,7	 acciaio/steel	 acciaio/steel	  		  -

PINZA AUGUSTO/CHAMPAGNE OPENER	 ART 71S	 16,5 x 4,6 x 3,5	 acciaio/steel - plastica/plastic	 acciaio/stee - nero/black		  80 x 80 mm	

SPUTAVINO/SPITOON 	 FB-101       15,5 x 13,5 x h15,5      	 SAN - ABS	 black - bordeaux		  50 x 50 mm

SPUTAVINO CON IMBUTO	 GR-2S       	 ø 22 x 21 x h 21,5     	 PS	 nero/black		  80 x 80 mm

SCIABOLA/SABER CHAMPAGNE 	 ART 80	 56,7 x 15,0 x h 12,2	 acciaio/steel	  acciaio/steel		      laser

GIULIETTA SCIABOLA/SABER CHAMPAGNE	 ART 81	 42,0 x 5,0 x h 12,0	 acciaio/steel	  acciaio/steel		      laser

GIULIETTA 
SCIABOLA/ SABER
CHAMPAGNE
ART 81

SPUTAVINO
CON IMBUTO
GR-2S

I SALVAGOCCIA sono utilissimi per evitare lo sgoc-
ciolamento del vino sia sull’etichetta della bottiglia 
che sulla tavola. TASTEVIN e SPUTAVINO sono gli 
accessori professionali per le degustazioni.
Grazie alla finitura silver plated e alla particolare forma, 
TASTEVIN diventa un bellissimo oggetto regalo 
per i cultori della degustazione. I tappi delle bottiglie 
di bollicine possono talvolta opporre una grande 
resistenza all’apertura.
Per vincerla ci sono PINZA e PINZA AUGUSTO, veri 
accessori da sommelier. Infine non può mancare 
la SCIABOLA per il rito del sabrage, da usare con 
cautela e competenza tecnica come cerimoniale per 
suggellare momenti speciali.

FOOD USE PROFESSIONAL USE ERGONOMIC

SALVAGOCCIA/
DRIP COLLAR
SLEEK
ART 62

DRIP COLLAR are a very useful tools to avoid wine 
from dripping on the label of the bottle as well as 
on the table.
TASTEVIN and SPITTOON are the professional 
accessories for wine tastings.
Thanks to its silver plated finish and to its particular 
shape, TASTEVIN becomes a beautiful gift for wine 
tasting lovers. Corks of sparkling wines can some-
times offer a great resistance to opening.
In order to overcome this resistance, there are 
CHAMPAGNE OPENER and CHAMPAGNE OPEN-
ER AUGUSTO, real sommelier accessories. Last 
but not least, the SABER for the sabrage rite, to be 
used with caution and technical competence as a 
ceremonial way to seal special moments.
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CALICI SOFFIATI, FLUTE, BICCHIERI
BLOWN STEMGLASS, FLUTES, GLASSES

Glass or not glass?

Bicchieri brillanti e trasparenti come il cristallo ma
infrangibili e durevoli. Bicchiere sì, vetro no.
Questo è il dilemma. Quando il design sposa il materiale
più innovativo e sicuro. La fusione tra qualità e tecnologia
crea una trasparenza ed infrangibilità che li rende unici
e inconfondibili.

Glass or not glass?

Glasses as shiny and transparent as crystal but unbreakable 
and durable. Glass yes, glass no. That is the question. When 
design marries the most innovative and safe material. The fusion 
between quality and technology creates a transparency and 
unbreakability that makes them unique and unmistakable.
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PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

EVENT Tasting Blown Stemglass 	 FM-41	 8,1 x 19,7 Ø bocca-mouth 5,7 	 33 cl.	 TRITAN 	 transparent		  40 x 30 mm

EVENT Blown Stemglass 	 FM-42	 9,0 x 21,5 Ø bocca-mouth  6,3 	 47 cl.	 TRITAN 	 transparent		  45 x 35 mm

OPERA Blown Stemglass 	 FM-43	 9,0 x 20,5 Ø bocca-mouth  6,5 	 51 cl.	 TRITAN 	 transparent		  45 x 35 mm

OPERA Blown Stemglass 	 FM-44	 9,0 x 20,5 Ø bocca-mouth  6,5 	 26 cl.	 TRITAN 	 transparent		  45 x 35 mm

JENER GIN Blown Stemglass 	 FM-45	 11,4 x 20,5 Ø bocca-mouth  9,2 	 75 cl.	 TRITAN 	 transparent		  45 x 35 mm

BALLON Blown Stemglass 	 FM-60	 10,0 x 20,4 Ø bocca-mouth  7,8 	 60 cl.	 TRITAN 	 transparent		  45 x 35 mm

EPOKA Blown Stemglass 	 FM-61	 10,0 x 20,4 Ø bocca-mouth  7,8 	 60 cl.	 TRITAN 	 transparent		  45 x 35 mm

EVENT Tasting
33 cl Blown
Stemglass
FM-41

EVENT
47 cl Blown
Stemglass
FM-42

OPERA
51 cl Blown
Stemglass
FM-43

OPERA
26 cl Blown
Stemglass
FM-44

CALICI SOFFIATI
BLOWN STEMGLASSES

JENER GIN
75 cl Blown
Stemglass
FM-45

BALLON
60 cl Blown
Stemglass
FM-60

EPOKA
60 cl Blown
Stemglass
FM-61

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT

DISHWASHER SAFE ERGONOMIC INTERTEK

Oltre al materiale infrangibile di alta qualità, il Tecnoglas®, il valore aggiunto
è la tecnologia produttiva che comprende una fase di soffiaggio, quasi un 
recupero della tradizione del soffiaggio a bocca del vetro. Brevetti WAF 
propone così una linea esclusiva di calici in plastica premium, perfettamente 
trasparenti come cristallo e totalmente infrangibili!
Inoltre il Sensory Test ha certificato che non si crea nessuna alterazione sen-
soriale delle bevande all’interno dei nostri bicchieri.
Il design rende questi calici ideali per bollicine e miscelati, grazie a capienze 
davvero generose, ma accompagna bene anche vini bianchi e rossi.

Besides the high quality unbreakable material, Tecnoglas®, the added value is 
the production technology that includes a blowing phase, almost a recovery 
of the tradition of mouth-blowing glass.
Brevetti WAF offers an exclusive line of premium plastic stemware, perfectly 
transparent like crystal and totally unbreakable!
Furthermore, the Sensory Test has certified that there is no sensory alteration 
of the drinks inside our glasses.
The design makes these goblets ideal for sparkling and blended wines, thanks 
to their generous capacity, but they also go well with white and red wines.
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FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT DISHWASHER SAFE ERGONOMIC INTERTEK

CROISIERE
25 cl Stemglass
FM-39

EVENT FLUTE
18 cl Glass
FM-40

OPALE FLUTE
15 cl Glass
FM-38

CALICI
STEMGLASSES

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

CROISIERE Stemglass	 FM-39	 7,1 x 18,0 Ø bocca-mouth 7,1 	 25 cl.	 SAN 	 transparent		  45 x 35 mm

EVENT FLUTE Glass	 FM-40	 6,2 x 20,0 Ø bocca-mouth 6,2 	 18 cl.	 SAN 	 transparent		  35 x 30 mm

OPALE FLUTE Glass	 FM-38	 6,1 x 20,5 Ø bocca-mouth 6,1 	 15 cl.	 SAN 	 transparent *		  35 x 30 mm

* Altri Colori: bianco - nero - a richiesta  |  Another colors: white - black - on request

Dal cocktail in spiaggia al party in piscina, dallo spritz al bar del centro alla 
serata di gala al club: i flutes Brevetti WAF sono tutti in plastica premium 
infrangibile e dunque perfetti per preservare la sicurezza degli ambienti 
outdoor.
La praticità si unisce ad un design slanciato, studiato per la degustazione di 
ogni genere di bollicine e vini.

From a cocktail on the beach to a pool party, from a spritz in a downtown 
bar to a gala evening at the club: the Brevetti WAF flutes are all made of 
premium unbreakable plastic and are therefore perfect for preserving the 
safety of outdoor environments.
Practicality is combined to a slender design, studied for the tasting of every 
kind of bubbles and wines.
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Questa linea di tumblers Brevetti WAF è compo-
sta da bicchieri infrangibili in plastica premium, 
perfetti per la sicurezza senza rinunciare alla 
brillantezza e trasparenza oppure all’effetto frost.
Nobili, belli, ergonomici, impilabili e piacevoli 
al tatto: grazie alle capienze diversificate da 4 a 
40 cl, i TUMBLERS offrono formati per tutte le 
esigenze, anche le più particolari e raffinate delle 
nuove tendenze dei professionisti della mixology.

GRANITY CLEAR
40 cl Glass
FM-63

GRANITY FROST
40 cl Glass
FM-62

MINIDRINK CLEAR
16 cl Glass
FM-69

ROX CLEAR
29 cl Glass
FM-65

ROX FROST
29 cl Glass
FM-64

SHOT CLEAR
4 cl Glass
FM-67

BICCHIERI INFRANGIBILI
UNBREAKABLE TUMBLERS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

GRANITY CLEAR Glass 	 FM-63	 Ø 8,3 x 12,0 	 40 cl.			   SAN 	 transparent *		  50 x 30 mm

GRANITY FROST Glass 	 FM-62	 Ø 8,3 x 12,0  	 40 cl.			   SAN 	 transparent		  45 x 35 mm

MINIDRINK CLEAR Glass 	 FM-69	 Ø 7,1 x 6,9 	 16 cl.			   SAN  	 transparent		  30 x 20 mm

ROX CLEAR Glass 	 FM-65	 Ø 8,3 x 10,0  	 29 cl.			   SAN 	 transparent *		  45 x 30 mm

ROX FROSTGlass 	 FM-64	 Ø 8,3 x 10,0  	 29 cl.			   SAN	 transparent		  45 x 30 mm

SHOT CLEAR Glass  	 FM-67	 Ø 4,9 x 5,0  	 4 cl.			   SAN	 transparent		  20 x 10 mm

* Altri Colori: bianco - nero - a richiesta  |  Another colors: white - black - on request

This line of Brevetti WAF tumblers consists of pre-
mium plastic shatterproof tumblers, perfect for 
safety without sacrificing brilliance and transpar-
ency or frost effect. Noble, beautiful, ergonomic, 
stackable and pleasant to the touch: thanks to 
the diversified capacities from 4 to 40 cl, the 
TUMBLERS offer formats for all needs, even to 
the most particular and refined of the new trends 
of mixology professionals.

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT DISHWASHER SAFE STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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MILANO D.O.F.
40 cl Glass
FM-55

MILANO D.O.F.
35 cl Glass
FM-56

MILANO HI-BALL
42 cl Glass
FM-57

MILANO COOLER
48 cl Glass
FM-58

BICCHIERI INFRANGIBILI
UNBREAKABLE TUMBLERS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

MILANO My Snack 	 FB-11	 8,0 x 4,0	    -	 SAN	 transparent		  15 x 40 mm

MILANO Small Bowl	 FB-12	 10,9 x4,5 	    -	 SAN	 transparent		  15 x 40 mm

MILANO D.O.F. 40 Glass 	 FM-55	 7,0 x 10,5 Ø bocca-mouth 8,4 	 40 cl.	 SAN - PC	 transparent		  45 x 30 mm

MILANO D.O.F. 35 Glass 	 FM-56	 8,1 x 9,3 Ø bocca-mouth 8,1 	 35 cl.	 SAN - PC	 transparent		  45 x 30 mm

MILANO HI-BALL Glass 	 FM-57	 6,8 x 15,1 Ø bocca-mouth 6,9 	 42 cl.	 SAN - PC	 transparent		  45 x 30 mm

MILANO COOLER Glass 	 FM-58	 6,0 x 15,5 Ø bocca-mouth 6,5 	 48 cl.	 SAN - PC	 transparent		  45 x 30 mm

MILANO
My Snack
FB-11

MILANO
Small Bowl
FB-12

Una linea di bicchieri in plastica premium
originali, eleganti e dal design ricercato.
Ma soprattutto infrangibili! 
Perfetti per coniugare stile e praticità, grazie 
alla resistenza ad usura e a lavaggi professionali 
ripetuti, i bicchieri
MILANO sono stati studiati con la collaborazione 
di Barman professionisti.
Le differenti dimensioni, l’assoluta impilabilità, la 
capacità di mantenere la temperatura sono solo 
alcune delle innumerevoli qualità.

A line of premium plastic tumblers original, 
elegant and with a refined design. But above all, 
unbreakable! Perfect for combining style and 
practicality, thanks to their resistance to wear 
and tear and repeated professional washings, the 
MILANO glasses have been designed in collabo-
ration with professional bartenders.
The different sizes, the absolute stackability, the 
ability to maintain the temperature are just some 
of the many qualities.

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT DISHWASHER SAFE STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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TIME
Mini Glass 23 cl
FM-59

URBAN
60 cl Glass
FM-52

URBAN
50 cl Glass
FM-51

URBAN
40 cl Glass
FM-50

BICCHIERI INFRANGIBILI
UNBREAKABLE TUMBLERS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

TIME Mini Glass 	 FM-59	 8,1 x 5,9 Ø bocca-mouth 8,1 	 23 cl.	 SAN	 transparent		  45 x 30 mm

URBAN S Glass 	 FM-50	 7,7 x 13,5 Ø bocca-mouth 7,7 	 40 cl.	 SAN *	 transparent		  50 x 30 mm

URBAN M Glass 	 FM-51	 8,3 x 14,6 Ø bocca-mouth 8,3 	 50 cl.	 SAN *	 transparent		  50 x 30 mm

URBAN L Glass 	 FM-52	 8,6 x 16,4 Ø bocca-mouth 8,6 	 60 cl.	 SAN *	 transparent		  50 x 30 mm

URBAN JUG 	 FM-49	 12,0 x 22,5 Ø bocca-mouth 13,8 	 1,2 Lt.	 PS - PP	 transparent		  80 x 80 mm

 * FCT - Foam Control Treatment
Trattamento superficiale, studiato per limitare i punti di aggregazione della CO2 nella birra ed evitare sgradevoli eccessi di schiuma.
Surface treatment, designed to limit the points of aggregation of CO2 and avoid unpleasant excess foam.

URBAN JUG
1,2 Lt
FM-49

Eleganti, impilabili, infrangibili, i bicchieri della col-
lezione URBAN sono nati per la birra: il loro profilo, 
l’inclinazione delle pareti e la lucidatura effetto 
vetro garantiscono la creazione di un cappello di 
schiuma compatto e mantengono la temperatura 
grazie ad una lenta dispersione. Sono comunque 
bicchieri polivalenti, perfetti per cocktails e long 
drink, riutilizzabili e resistenti a molteplici lavaggi 
professionali.
La caraffa URBAN da 1,25 l (con tacca 1,0 l) è l’ide-
ale complemento.
TIME è un bicchiere polifunzionale per acqua, 
distillati, amari o super alcolici con un cubetto di 
ghiaccio, ma anche come ciotolina porta snack o 
per servire dessert al cucchiaio.

Elegant, stackable, unbreakable, the glasses of 
the URBAN collection were born for beer: their 
profile, the inclination of the walls and the glass 
effect polishing guarantee the creation of a com-
pact foam head and maintain the temperature 
thanks to a slow dispersion.
They are however multipurpose glasses, perfect 
for cocktails and long drinks, reusable and resist-
ant to multiple professional washings.
The URBAN 1.25 l carafe (with 1.0 l mark) is the 
ideal complement.
TIME is a multifunctional glass for water, spirits, 
bitters or super spirits with an ice cube, but also 
as a snack bowl for serving spoon desserts.

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT DISHWASHER SAFE STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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RECYCLE ICE BOWLS AND ICE BUCKETS
SPUMANTIERE E SECCHIELLI RECYCLE

La sostenibilità ci viene naturale

Brevetti WAF lancia RECYCLE, linea di prodotti 
che per le loro caratteristiche sono ad alta 
sostenibilità. Per assecondare una tendenza 
green sempre più forte e per un più armonico 
rapporto tra uomo e natura.

Sustainability comes naturally to us

BREVETTI WAF launches RECYCLE, a line of 
products that due to their characteristics are 
highly sustainability. To go along with an
increasingly strong green trend and for a more 
harmonious relationship between man and 
nature.
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PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

ORGANIC Bowl Clear 	 FB-79	 38,2 x 26,0 x h 42,4 	 14 l. | 8 bottle	 PET	 transparent		  160 x 95 mm

ORGANIC Bucket Clear	 FB-72	 ø 14,9 x h 23,2 	 3,7 l. | 1 bottle	 PET	 transparent, bianco opalino, bianco, nero		  80 x 120 mm
									         transparent, opaline white, white, black

STANDARD Bowl Clear 	 FB-76	 25,9 x 38,7 x h 26,2	 9,00 l. | 4 bottle	 PET	 transparent		  160 x 95 mm

STANDARD Bucket Clear	 FB-73	 18,6 x 17,2 x h 24,5 	 4,00 l. | 1 bottle	 PET	 transparent, bianco opalino, bianco, nero		  80 x 80 mm
									         transparent, opaline white, white, black

La Linea RECYCLE propone una novità: secchielli 
e spumantiere realizzati con un materiale total-
mente innovativo, il PET. Questa resina termo-
plastica è piacevole al tatto, resistente e solida, 
ma soprattutto è riciclabile al 100%. Durante il 
processo di recupero non perde le sue proprietà 
fondamentali e si può trasformare ripetutamente 
per la realizzazione di tanti altri nuovi prodotti.
ORGANIC e STANDARD: prodotti ad alta sosteni-
bilità non solo per il concept design !

The RECYCLE Line offers a novelty: ice buckets
and ice Bowls made from a totally innovative 
material, PET. This thermoplastic resin is pleasant 
to the touch, durable and solid, but most impor-
tantly, it is 100 percent recyclable. During the
recovery process it does not lose its fundamental 
characteristics and can be repeatedly transformed 
for the production of many more new products. 
ORGANIC and STANDARD: products with high 
sustainability not only for concept design !

STANDARD
Bowl Clear
FB-76

STANDARD
Bucket Clear
FB-73

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT

STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK

ICE BOWLS AND ICE BUCKETS RECYCLE
SPUMANTIERE E SECCHIELLI RECYCLE

ORGANIC
Bowl Clear
FB-79

ORGANIC
Bucket Clear
FB-72
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ICE BUCKETS
SECCHIELLI RINFRESCATORI

Il design del freddo per esaltare
il contenuto di 1 o 2 bottiglie.

Un secchiello ha due funzioni principali.
La prima è di portare alla temperatura di 
servizio consigliata vini e spumanti e di 
mantenerla in modo ottimale. Ma soprattutto 
deve esaltare e rendere protagonista la 
bottiglia.

The design of the cooler to enhance
the contents of 1 or 2 bottles.

A bucket has two main functions.
The first is to bring to the recommended 
serving temperature wines and sparkling 
wines and to maintain it in an optimal way.
Above all, it must exalt and make the bottle 
the protagonist.
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NICE e NICE MAGNUM hanno il fondo brevetta-
to “salvaspazio” che fa defluire il ghiaccio intrap-
polato sotto la bottiglia, garantendo stabilità e 
un corretto livello di immersione. Base led ad alta 
efficienza disponibile per il modello Magnum.
PURE e PURE MAGNUM sono studiati
per contenere una sola bottiglia, normale
o Magnum, ed esaltare il contenuto grazie alla 
forma essenziale ed elegante.
Una forma tanto “pura” da poter diventare uno 
splendido oggetto di arredo.
Il secchiello ECLISSE possiede un’ottima capacità 
termoisolante e ha come optional la base LED ad 
alta efficienza. Design by Dragotta.

SECCHIELLI RINFRESCATORI
ICE BUCKETS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

NICE  Bucket Clear 	 FB-35	 22,0 x 16,0 x h23,3	 3,75 l. | 1 bottle	 PMMA - SMMA - PSHI - PP - PET - RPET*	 transparent		  120 x 100 mm

NICE  Magnum Clear 	FB-36	 28,0 x 17,3 x h23,4	 5,25 l. | 1 magnum/2 bottles	 PMMA - SMMA - PSHI - PP - PET - RPET*	 transparent		  120 x 100 mm

PURE Bucket Clear	 FB-74	 ø 16,5 x h26,5	 5,10 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  70 x 120 mm

PURE Magnum Clear 	FB-75	 ø 19,0 x h34,5	 8,00 l. | 1 magnum	 PMMA	 transparent		  80 x 120 mm

ECLISSE Bucket Clear 	FB-57	 20,8 x 17,0 h 24,7	 4,30 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  90 x 90 mm

* Brevetti Waf aderisce al progetto RafCycle™ di UPM Raflatac |  Brevetti Waf has joined UPM Raflatac’s RafCycle™ project.
Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

NICE and NICE MAGNUM have a patented 
“space-saving” bottom that drains the ice 
trapped under the bottle, guaranteeing stability 
and a correct level of immersion. High efficiency 
LED base is available for the Magnum model.
PURE and PURE MAGNUM are designed to hold 
just one bottle, either normal or Magnum, and 
to enhance the contents thanks to their essential 
and elegant shape. Such a “pure” shape that it 
can become a splendid object of decoration.
The ECLISSE bucket has an excellent thermo-in-
sulating capacity and has an optional high 
efficiency LED base. Design by Dragotta.

NICE
Bucket Clear
FB-35

NICE
Magnum Clear
FB-36

NICE
Jeroboam Clear
FB-37

PURE
Bucket Clear
FB-74

PURE
Magnum Clear
FB-75

ECLISSE
Bucket Clear
FB-57

ECLISSE
Bowl Clear
FB-58

Disponibile anche
Spumantiera

Also available Bowl

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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Le sue forme essenziali sembrano scolpite di-
rettamente nel ghiaccio: questo è ciò che vuole 
evocare il nome ALASKA.
PALLADIO è un secchiello polifunzionale dalle 
forme slanciate e dalla generosa capacità, con 
ampie superfici personalizzabili.
Le sue architetture essenziali si ispirano al gran-
dissimo architetto veneto del ‘500 da cui prende 
il nome.
HISPANA possiede un’ottima capienza ed impi-
labilità.
Linee splendide e grande praticità di utilizzo 
fanno di QUADRA uno dei “top sellers”.
Inoltre può essere completato con il pratico 
vassoio porta snacks.
SOBAG è estremamente originale e accattivante 
per i manici in juta applicati a simulare una “bag” 
portatile. Non la trovate perfetta per brindisi sulla 
spiaggia?

HISPANA
Bucket Clear
FB-48

SECCHIELLI RINFRESCATORI
ICE BUCKETS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

ALASKA  Bucket Clear 	 FB-29	 21,0 x 19,7 h 25,0	 4,75 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  80 x 80 mm 

PALLADIO  Bucket Clear 	 FB-53	 27,7 x 18,3 x h 22,5 	 5,25 l. | 1/2 bottle	 PMMA	 transparent		  130 x 80 mm 

HISPANA  Bucket Clear 	 FB-48	 26,5 x 18,0 x h20,0 	 4,30 l. | 1/2 bottle	 PS - PET - RPET*	 transparent		  100 x 90 mm

QUADRA Bucket Clear	 FB-05	 20,5 x 20,5 x h24,5	 3,60 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  90 x 90 mm

SOBAG Bucket Clear	 FB-85	 24,8 x 17,2 x h22,8	 4,20 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  80 x 80 mm

* Brevetti Waf aderisce al progetto RafCycle™ di UPM Raflatac |  Brevetti Waf has joined UPM Raflatac’s RafCycle™ project.
Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

Its essential shapes seem to be carved directly in 
the ice: this is what the name ALASKA wants to 
evoke.
PALLADIO is a multifunctional bucket with
slender shapes and generous capacity, with large 
customizable surfaces.
Its essential architecture is inspired by the great 
Venetian architect of the 16th century from 
whom it takes its name.
HISPANA has excellent capacity and stackability.
Beautiful lines and great practicality of use make 
QUADRA one of the “top sellers”.
Moreover, it can be completed with the practical 
snacks tray.
SOBAG is extremely original and attractive due 
to the jute handles used to simulate a portable 
“bag”. Don’t you find it perfect for toasts on the 
beach?

HISPANA
Bowl Clear
FB-49

ALASKA
Bucket Clear
FB-29

ALASKA
Bowl Clear
FB-30

QUADRA
Bucket Clear
FB-05

QUADRA
Bowl Clear
FB-06

QUADRA Tray
FB-07

PALLADIO
Bucket Clear
FB-53

PALLADIO
Bowl Clear
FB-54

SOBAG
Bucket Clear
FB-85

Disponibile anche
Spumantiera

Also available Bowl

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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SECCHIELLI RINFRESCATORI
ICE BUCKETS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

GAME OVAL  Bucket Clear 	 FB-62	 28,0 x 18,0 h 20,0	 4,50 l. | 1/2 bottle	 PMMA - SMMA	 transparent		  110 x 70 mm

GAME SQUARE  Bucket Clear 	 FB-65	 19,5 x 19,5 h 24,0	 5,30 l. | 1/2 bottle	 PMMA - SMMA	 transparent		  110 x 80 mm

ICEBERG  Bucket Frost	 FB-01	 28,7 x 18,8 x h20,7	 4,75 l. | 1/2 bottle	 PS	 transparent		  110 x 100 mm

ICEBERG  Bucket Clear 	 FB-02	 28,7 x 18,8 x h20,7	 4,75 l. | 1/2 bottle	 PMMA- SMMA - PS	 transparent		  110 x 100 mm

DELTA  Bucket Clear	 FB-45	 18,0 x 19,0 h 27,0	 3,00 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  79 x 80 mm

Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

GAME OVAL e GAME SQUARE: due forme per 
un unico design concept di Luigi Siard, ispirato 
dal movimento dell’acqua e delle dune scolpite 
dal vento.
ICEBERG, anche nella versione frost, è un sec-
chiello comodo per due bottiglie, e si ispira ad 
una conchiglia nella quale adagiare il contenuto 
con delicata dolcezza.
DELTA è caratterizzato dal profilo a taglio in-
clinato, un luminoso collier che pone al centro 
dell’attenzione la bottiglia e la sua immagine.

GAME OVAL and GAME SQUARE: two shapes 
for a single design concept by Luigi Siard, 
inspired by the movement of water and dunes 
sculpted by the wind.
ICEBERG, also in the frost version, is a handy 
bucket for two bottles, and is
inspired by a shell in which to lay the
contents with delicate sweetness.
DELTA is characterized by its slanted cut profile, a 
luminous necklace that places the bottle and its 
image at the center of attention. ICEBERG

Bucket Frost
FB-01

ICEBERG
Bucket Clear
FB-02

ICEBERG
Bowl Frost
FB-04

ICEBERG
Bowl Clear
FB-03

GAME OVAL
Bucket Clear
FB-62

GAME SQUARE
Bucket Clear
FB-65

GAME OVAL
Bowl Clear
FB-63

GAME SQUARE
Bowl Clear
FB-66

DELTA
Bucket Clear
FB-45

DELTA
Bowl Clear
FB-47

Disponibile anche
Spumantiera

Also available Bowl

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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SECCHIELLI RINFRESCATORI
ICE BUCKETS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

MARYLIN  Bucket Clear 	 FB-13	 22,0 x 32,0 x h 21,0	 5,25 l. | 3 bottle	 PMMA	 transparent		  120 x 80 mm

MAREA Bucket Clear	 FB-50	 19,0 x 18,0 x h25,5	 3,00 l. | 1 bottle	 PMMA - PS	 transparent  		  80 x 80 mm

TULIP  Bucket Clear 	 FB-24	 ø 20,8 x h 26,0	 5,25 l. | 1 bottle	 PMMA	 transparent		  75 x 80 mm

GR2 Bucket Clear	    -	 18,0 x 19,0 h 21,0	 3,00 l. | 1 bottle	 PS	 transparent		  75 x 80 mm

SHAPE  Bucket Clear 	 FB-23	 19,7 x 19,8 x h 24,0 	 3,75 l. | 1 bottle	 PP - PS	 transparent		  75 x 80 mm

Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

Nel secchiello MARYLIN l’inclinazione e il rialzo 
del bordo consentono di appoggiare al meglio 
il prodotto e mettere in evidenza l’etichetta in 
modo un pò vanitoso!
MAREA risolve i problemi di spazio e si applica 
facilmente al bordo del tavolo grazie al suo gan-
cio opzionale.
TULIP è un secchiello dal design elegante nel 
suo calcolato minimalismo. Forte l’effetto refrige-
rante grazie all’accentuato livello di immersione 
della bottiglia.
GR2 è un secchiello “new entry” dalle forme 
classiche e vintage, grazie alle due impugnature 
a pomello che lo caratterizzano.
SHAPE è una spumantiera giovane, resistente, 
pratica e adatta a rinfrescare anche birre, bibite, 
liquori.

In the MARYLIN bucket, the tilting and raising 
of the edge allows you to better support the 
product and highlight the label in a rather vain 
way!
MAREA solves space problems and is easily 
attached to the edge of the table thanks to its 
optional hook.
TULIP is a bucket with an elegant design in 
its calculated minimalism. It features a strong 
cooling effect thanks to the accentuated level 
of immersion of the bottle.
GR2 is a “new entry” bucket with classic and 
vintage shapes, thanks to the two knob handles 
that characterize it.
SHAPE is a young, resistant and practical bucket 
suitable for refreshing beers, soft drinks and 
spirits.

TULIP
Bucket Clear
FB-24

MARYLIN
Bucket Clear
FB-13

GR2
Bucket Clear

SHAPE
Bucket Clear
FB-23

MAREA
Bucket Clear
FB-50

MAREA
Support
FB-51

MAREA
Bowl Clear
FB-56

Disponibile anche
Spumantiera

Also available Bowl

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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Il successo di SALSA si deve al design puro, alla 
praticità della maniglia e all’originalità dell’effetto 
satinato. Per questo è stata creata una famiglia 
di prodotti con secchiello, spumantiera e SALSA 
MEZZABOTTIGLIA, studiato per rinfrescare le botti-
glie da 0,375 cc.
Linee contemporanee e grande praticità garanti-
ta dalla comoda maniglia caratterizzano EVENT.
FREEZE BAG ha una linea decisa ed accattivante, 
subito riconoscibile, per dare pregio al prodotto 
che contiene.
Una grande praticità caratterizza TERMOBOTTI-
GLIA, studiata per mantenere fresco il contenuto 
delle bottiglie anche durante i lunghi banchetti.
NEW WAVE fonde il classico con l’innovazione 
stilistica, grazie al gioco di curve ora concave ora 
convesse.

EVENT
Bucket Frost
FB-84

SECCHIELLI RINFRESCATORI
ICE BUCKETS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

SALSA  Bucket Frost	 FB-08	 19,2 x 20,0 x h 28,0	 3,75 l. | 1 bottle	 PS - PET - RPET*	 transparent		  80 x 80 mm 

SALSA Mezzabottiglia Frost	 FB-09	 16,8 x 17,8 x h 23,5  	 2,25 l. | 1bottle 0,375 l	 PS - PET - RPET*	 transparent		  60 x 70 mm 

EVENT  Bucket Frost 	 FB-84	 17,0 x 19,0 x h 24,3	 3,00 l. | 1 bottle	 PS - PET - RPET*	 transparent		  80 x 90 mm

FREEZE BAG Bucket	 FB-25	 19,0 x 21,0 x h 29,0 	 3,75 l. | 1 bottle	 PS	 transparent		  75 x 80  mm

TERMOBOTTIGLIA Clear	 FB-15	 ø 14,0 x h 22,7 	 1,20 l. | 1 bottle	 PS	 transparent		  65 x 65 mm

NEW WAVE Bucket Clear 	 FB-27	 ø 20,0 x H 27,0	 5,25 l. | 1 bottle	 PS	 transparent		  75 x 80 mm

* Brevetti Waf aderisce al progetto RafCycle™ di UPM Raflatac |  Brevetti Waf has joined UPM Raflatac’s RafCycle™ project.
Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

The success of SALSA is due to the pure design, 
the practicality of the handle and the originality
of the satin effect.
For this reason it has been created a family of 
products with bucket, bowl and SALSA
HALF BOTTLE, studied to refresh the 375 ml. 
bottles.
Contemporary lines and great practicality guar-
anteed by the comfortable handle characterize 
EVENT. FREEZE BAG has a strong and attractive 
line, immediately recognizable, to give value to 
the product
it contains. A great practicality characterizes TER-
MO-BOTTIGLIA, studied to maintain fresh the 
content of the bottles also during long banquets.
NEW WAVE blends the classic with the stylistic 
innovation, thanks to the game of curves, now 
concave now convex.

SALSA
Bucket Frost
FB-08

NEW WAVE
Bucket Clear
FB-27

FREEZE BAG
Bucket
FB-25

TERMOBOTTIGLIA
Clear
FB-15

SALSA
Mezzbottiglia Frost
FB-09

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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FAMIGLIE SPUMANTIERE -  SECCHIELLI ICE BOWLS - ICE BUCKETS FAMILIES

NICE
Bucket Clear
FB-35

NICE
Magnum Clear
FB-36

NICE
Jeroboam Clear
FB-37

PURE
Bucket Clear
FB-74

PURE
Magnum Clear
FB-75

MAREA
Bucket Clear
FB-50

MAREA
Bowl Clear
FB-56

SOBAG
Bucket Clear
FB-85

ALASKA
Bucket Clear
FB-29

ALASKA
Bowl Clear
FB-30

PALLADIO
Bowl Clear
FB-54

PALLADIO
Bucket Clear
FB-53

HISPANA
Bowl Clear
FB-49

HISPANA
Bucket Clear
FB-48

QUADRA
Bucket Clear
FB-05

QUADRA
Bowl Clear
FB-06

ECLISSE
Bucket Clear
FB-57

ECLISSE
Bowl Clear
FB-58

GAME OVAL
Bucket Clear
FB-62

GAME OVAL
Bowl Clear
FB-63

GAME SQUARE
Bucket Clear
FB-65

GAME SQUARE
Bowl Clear
FB-66

ICEBERG
Bucket Clear
FB-02

ICEBERG
Bucket Frost
FB-01

ICEBERG
Bowl Clear
FB-03

ICEBERG
Bowl Frost
FB-04

DELTA
Bowl Clear
FB-47

DELTA
Bucket Clear
FB-45

TULIP
Bucket Clear
FB-24

MARYLIN
Bucket Clear
FB-13

GR2
Bucket Clear

EVENT
Bucket Frost
FB-84

SALSA
Mezza bottiglia Frost
FB-09

NEW WAVE
Bucket Clear
FB-27

Freeze Bag
Bucket
FB-25

TERMOBOTTIGLIA
Clear
FB-15

VICTORIA
Bowl Clear
FB-86

SHAPE
Bowl Frost
FB-22

SHAPE
Bucket Frost
FB-23

VISUAL
Bowl Clear
FB-87

SALSA
Bowl Frost
FB-10

SALSA
Bucket Frost
FB-08

STATION
Bowl Clear
FB-80

ORGANIC
Bowl Clear
FB-79

ORGANIC
Bucket Clear
FB-72

STANDARD
Bowl Clear
FB-76

STANDARD
Bucket Clear
FB-73
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ICE BOWLS
SPUMANTIERE RINFRESCATRICI

Per la miglior degustazione e 
presentazione fino a 10 bottiglie.

Le spumantiere di Brevetti WAF sono frutto 
di studio appassionato, ricerca stilistica, 
evoluzione tecnologica e conoscenza 
profonda dei materiali. Sono oggetti pensati 
per valorizzare al massimo il contenuto e dare 
risalto all’etichetta.

For the best tasting and presentation
of up to 10 bottles.

The ice bowls from Brevetti WAF are the 
result of passionate study, stylistic research, 
technological evolution and deep knowledge 
of materials. They are objects designed to 
maximize the value of the content and give 
prominence to the label.
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VICTORIA è la spumantiera che segna un grande, 
recente traguardo: il cinquantesimo anno di fon-
dazione di Brevetti WAF! L’optional della base led la 
rende semplicemente spettacolare.
La spumantiera ECLISSE è dotata di un fondo che 
evita lo scivolamento delle bottiglie all’interno 
della vasca e ne favorisce la corretta disposizione. 
Design by Dragotta anche in versione secchiello.
Massima flessibilità per la NICE JEROBOAM: 5 
bottiglie, 2 Magnum o 1 Jeroboam. Base led ad 
alta efficienza disponibile.
VISUAL è compatta, versatile e pratica grazie alle 
maniglie. Optional la base led ad alta efficienza.
DELTA può ospitare 6/7 bottiglie oppure 3 
Magnum e tanto ghiaccio. La conformazione del 
fondo assicura il corretto posizionamento delle 
bottiglie.

VICTORIA
Bowl Clear
FB-86

ECLISSE
Bowl Clear
FB-58

NICE
Jeroboam Clear
FB-37

VISUAL
Bowl Clear
FB-87

DELTA
Bowl Clear
FB-47

SPUMANTIERE RINFRESCATRICI
ICE BOWLS

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

VICTORIA Bowl Clear	 FB-86	 39,5 x 26,2 x h26,5	 10,0 l. | 2 magnum/4 bottles	 PMMA - SMMA 	 transparent 		  160 x 100 mm

ECLISSE Bowl Clear	 FB-58	 39,8 x 29,5 x h24,8	 15,00 l. | 6/8 bottles	 PMMA - SMMA	 transparent		  130 x 100 mm

NICE Jeroboam Clear 	 FB-37	 48,5 x 20,6 x h24,3 	 12,00 l. | 1 Jeroboam #	 PMMA - SMMA - PET - RPET*	 transparent		  160 x 100 mm

VISUAL Bowl Clear	 FB-87	 31,8 x 34,3 x h32,6	 8,00 l. | 4 bottles §	 PS - PET - RPET*	 transparent		  140 x 100 mm

DELTA Bowl Clear	 FB-47	 36,5 x 37,0 x h29,7	 15,00 l. | 6/7 bottles	 PMMA	 transparent		  120 x 100 mm

* Brevetti Waf aderisce al progetto RafCycle™ di UPM Raflatac |  Brevetti Waf has joined UPM Raflatac’s RafCycle™ project.
Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request
# 1 Jeroboam/2 Magnum/5 bottles
§ 1 bottiglia di Gin con 6-8 tonic / 6-8 bottigliette di birra  |  1 bottles of Gin with 6-8 tonic / 6-8 bottles of beer

VICTORIA is the bowl that marks a great, recent 
milestone: the 50th year of foundation of Brevetti 
WAF! The optional LED base makes it simply 
spectacular.
The ECLISSE bowl is equipped with a bottom 
that prevents the bottles from slipping inside 
the tank and favors their correct arrangement. 
Design by Dragotta also in bucket version.
Maximum flexibility for the NICE JEROBOAM: 5 bot-
tles, 2 Magnums or 1 Jeroboam. High efficiency 
led base available.
VISUAL is compact, versatile and practical thanks 
ot its handles. Optional high efficiency led base.
DELTA can hold 6/7 bottles or 3 Magnums and 
lots of ice. The conformation of the bottom en-
sures the correct positioning of the bottles. ECLISSE

Bucket Clear
FB-57

NICE
Bucket Clear
FB-35

DELTA
Bucket Clear
FB-45

NICE
Magnum Clear
FB-36

Disponibile anche
Secchiello

Also available Bucket

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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GAME OVAL e GAME SQUARE anche in ver-
sione secchiello offrono uno spazio generoso 
e obbligano le bottiglie ad una precisa e sicura 
disposizione.
Design Luigi Siard.
ICEBERG e ICEBERG FROST rinfrescano co-
modamente tutti i tipi di bottiglia e le esaltano 
grazie all’intramontabilità delle linee pulite.
Sia in versione spumantiera che secchiello.

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

GAME OVAL Bowl Clear 	 FB-63	 45,1 x 30,7 x h24,0	 17,00 l. | 6 bottles	 PMMA - SMMA	 transparent		  130 x 90 mm

GAME SQUARE Bowl Clear	 FB-66	 28,8 x 29,0 x h26,6	 13,70 l. | 4 bottles	 PMMA - SMMA	 transparent		  120 x 90 mm

ICEBERG Bowl Clear	 FB-03	 40,0 x 29,5 x h24,8	 13,50 l. | 5/6 bottles	 PMMA - SMMA	 transparent		  130 x 100 mm

ICEBERG Bowl Frost 	 FB-04	 40,0 x 29,5 x h24,8	 13,50 l. | 5/6 bottles	 PS	 transparent		  130 x 100 mm

Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

GAME OVAL and GAME SQUARE, also in the 
bucket version, offer a generous space and 
oblige the bottles to be arranged in a precise 
and safe way. arrangement.
Design Luigi Siard.
ICEBERG and ICEBERG FROST comfortably 
refresh all types of bottles and exalt them thanks 
to the timelessness of their clean lines. Available 
in both bowl and bucket versions.

SPUMANTIERE RINFRESCATRICI
ICE BOWLS

GAME OVAL
Bowl Clear
FB-63

GAME SQUARE
Bowl Clear
FB-66

GAME OVAL
Bucket Clear
FB-62

GAME SQUARE
Bucket Clear
FB-65

ICEBERG
Bowl Clear
FB-03

ICEBERG
Bowl Frost
FB-04

ICEBERG
Bucket Clear
FB-02

ICEBERG
Bucket Frost
FB-01

Disponibile anche
Secchiello

Also available Bucket

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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SHAPE è una spumantiera giovane, resistente, 
pratica e adatta a rinfrescare anche birre, bibite, 
liquori.
SALSA è trendy, pratica, capiente e adatta ad 
ogni ambiente. Si caratterizza per la praticità 
della maniglia e l’originalità dell’effetto satinato. Il 
design del fondo consente di disporre le bottiglie 
dando il massimo risalto ad ognuna. Sia in versio-
ne spumantiera che secchiello.
QUADRA è un oggetto senza tempo, dallo stile 
inconfondibile. L’originale bordo a taglio inclinato 
ne esalta lo spessore.
MAREA grazie al suo gancio regolabile opzionale 
si applica facilmente al bordo del tavolo. Contie-
ne fino a 4/5 bottiglie.

SHAPE is a young, durable, practical and suitable 
for refreshing even beers, soft drinks, liqueurs.
SALSA is trendy, practical, capacious and suitable 
for any environment. It is characterized by the 
practicality of the handle and the originality of 
the satin effect. The design of the bottom allows 
you to arrange the bottles giving maximum 
prominence to each. It is available both
in bowl and bucket version.
QUADRA is a timeless object, with an unmistaka-
ble style. The original sloping cut edge enhances 
the thickness.
MAREA thanks to its optional adjustable hook is 
easily attached to the edge of the table. Holds up 
to 4/5 bottles

SALSA
Bowl Frost
FB-10

MAREA
Bowl Clear
FB-56

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

SHAPE Bowl Frost	 FB-22	 28,4 x 29,0 x h 21,3	 7,50 l. | 3/4 bottles	 PS	 transparent		  120 x 100 mm 

SALSA Bowl Frost  	 FB-10	 31,8 x 32,6 x h 34,3	 12,25 l. | 4/5 bottles	 PS	 transparent 		  120 x 100 mm

QUADRA Bowl Clear  	 FB-06	 34,6 x 34,6 x h 26,5	 10,50 l. |  4/5 bottles	 PMMA	 transparent		  120 x 100 mm

MAREA Bowl Clear  	 FB-56	 27,5 x 24,6 x h 26,4	   8,00 l. |  4/5 bottles	 PS	 transparent		  120 x 100 mm

Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

SPUMANTIERE RINFRESCATRICI
ICE BOWLS

SALSA
Bucket Frost
FB-08

QUADRA
Bowl Clear
FB-06

SHAPE
Bowl Frost
FB-22

QUADRA
Bucket Clear
FB-05

SHAPE
Bucket Frost
FB-23

MAREA
Bucket Clear
FB-50

MAREA Bowl
Coperchio/ Lid

Disponibile anche
Secchiello

Also available Bucket

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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ALASKA  è disegnata con linee eleganti.
La sua robustezza e il suo carattere glamour cor-
rispondono all’immagine ideale della spumantie-
ra portaghiaccio. Può essere abbinata al vassoio 
Alaska, anche con funzione raccogli condensa.
PALLADIO è una vetrina ideale per le grandi 
etichette perché garantisce sempre la posizione 
corretta delle bottiglie. E’ splendida sia al tavolo 
che sul banco. HISPANA possiede un’ottima 
capienza ed impilabilità. Nuovo concetto di 
spumantiera portaghiaccio tecnica modulabile, 
STATION disegnata da Luigi Siard può rinfrescare 
ben 8 bottiglie oppure, grazie ai divisori interni 
opzionali, può contenere 4/6 bottiglie e tenere 
separato il ghiaccio refrigerando anche i bicchie-
ri. Base LED ad alta efficienza disponibile.

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 CAPACITA’	 MATERIALE	 COLORE 	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 CAPACITY	 MATERIAL	 COLOR	 PRINTING AREA

ALASKA Bowl Clear 	 FB-30	 43,0 x 29,3 x h26,0 	 20,00 l. | 6/7 bottles	 PMMA	 transparent		  140 x 100 mm

PALLADIO Bowl Clear   	 FB-54	 44,5 x 28,0 x h 23,0 	 13,00 l. | 6 bottles	 PMMA	 transparent 		  140 x 100 mm

HISPANA Bowl Clear	 FB-49	 39,2 x 27,0 x h26,0	 13,50 l. | 6 bottles	 PMMA - PS  - PET - RPET*	 transparent		  130 x 90 mm

STATION Bowl Clear  	 FB-80	 44,4 x 27,4 x h25,2	 22,00 l. | 8 bottles	 PMMA 	 transparen 		  140 x 100 mm

* Brevetti Waf aderisce al progetto RafCycle™ di UPM Raflatac |  Brevetti Waf has joined UPM Raflatac’s RafCycle™ project.
Altri materiali e colori a richiesta  |  Other materials and colors on request

ALASKA is designed with elegant lines.
Its sturdiness and glamorous character corre-
spond to the ideal image of the ice bubbler. It can 
be combined with the
Alaska tray, also with a condensation collection 
function. PALLADIO is an ideal display case for 
large labels because it always guarantees the 
correct position of the bottles. It’s splendid both at 
the table as well as on the HISPANA counter, and 
offers excellent capacity and stackability.
New concept of modular technical ice bucket, 
STATION designed by Luigi Siard can cool up to 8 
bottles or, thanks to the optional internal dividers, 
it can hold 4/6 bottles and keep the ice separate 
by refrigerating glasses as well. High efficiency 
LED base efficiency available.

SPUMANTIERE RINFRESCATRICI
ICE BOWLS

PALLADIO
Bowl Clear
FB-54

PALLADIO
Bucket Clear
FB-53

HISPANA
Bowl Clear
FB-49

ALASKA
Bowl Clear
FB-30

HISPANA
Bucket Clear
FB-48

ALASKA
Bucket Clear
FB-29

STATION
Bowl Clear
FB-80

STATION Bowl
Single Separator
FB-80S
Double Separator
FB-80D

Disponibile anche
Secchiello

Also available Bucket

FOOD USE PROFESSIONAL USE UNBREAKABLE TRANSPARENT STACKABLE HIGH THICKNESS ERGONOMIC INTERTEK
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FURNISHING OBJECTS
OGGETTI D’ARREDO

La cultura del beverage passa attraverso
i momenti di convivialità.

Gli oggetti d’arredo Brevetti Waf sanno 
esaltare gli ambienti con la purezza di forme, 
che non sacrifica mai la funzionalità, e con 
l’elemento luminoso che aggiunge fascino. 
E non dimenticano mai la personalizzazione, 
espressione del brand del cliente.

The culture of beverages passes through 
moments of conviviality.

Brevetti Waf’s furnishing objects are able to 
exalt the environments with the purity of 
shapes, which never sacrifices functionality, 
and with the luminous element that adds 
charm. And never forgetting customization, 
an expression of the customer’s brand.
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HIGH STRENGTH HIGH THICKNESS LED

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 PORTAGHIACCIO SUP.cm	 LUCE	 IP	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 UPPER ICE BOX cm	 LIGHT	 IP	 PRINTING AREA

GENESIS Outdoor	 FB-106	 45 x 45 x h 100	 40 x 40 	 LAMPADA	 67	 In base al logo/ 
Colonna Quadrata / Square Column			   A FLUORESCENZA E27		  Feasibility by logo 

GENESIS Outdoor	 FB-107	 Ø 38 x h 85 	 34 x 34 	 LAMPADA	 67	 In base al logo/ 
Colonna Rotonda / Round Column			   A FLUORESCENZA E27		  Feasibility by logo 

HOME FITTING PARTY RGB	 FB-109	 Ø 55 x h55	 43 x 22 	 LED RGB	 65	 In base al logo/ 
Tavolino Cilindrico / Cylindrical Table					     Feasibility by logo 

OGGETTI LUMINOSI D’ARREDO
LUMINOUS FURNISHING OBJECTS

GENESIS Outdoor
Colonna Rotonda /
Round Column
FB-107

HOME FITTING
PARTY RGB
Tavolino Cilindrico/
Cylindrical Table
FB-109

GENESIS Outdoor
Colonna Quadrata /
Square column
FB-106

Le colonne GENESIS sono perfette per illumi-
nare con eleganza spazi indoor e outdoor. Le 
forme e proporzioni pure, quadrate o circolari, 
e la luce a fluorescenza le rendono discrete ma 
funzionali.
Oltre all’utilizzo cache-pot sono perfette come 
originali vasche portaghiaccio in occasione 
di eventi: le generose dimensioni (40 x 40 e 
diametro 34) consentono di ospitare molte 
bottiglie. I tavolini con luce HOME FITTING 
PARTY sono complementi ideali per arredare 
e illuminare gli ambienti relax, sia indoor che 
outdoor. Tutti questi oggetti sono personaliz-
zabili con i marchi dei clienti.

GENESIS columns are perfect for illuminating  
indoor and outdoor spaces with
elegance. The pure shapes and proportions, 
square or circular, and the fluorescent light 
make them discreet but functional. In addition 
to their cachepot use, they are perfect as ori-
ginal ice cube trays for events: their generous 
dimensions
(40 x 40 and diameter 34) allow them to hold 
many bottles. HOME FITTING PARTY RGB cof-
fee tables with light are ideal complements to 
furnish and illuminate relaxing environments, 
both indoor and outdoor. All these objects can 
be customized with the customers’ brands.
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OGGETTI LUMINOSI D’ARREDO
LUMINOUS FURNISHING OBJECTS

MARVY Outdoor
Portabottiglie /
Bottle racks
FB-115

TIFFANY Outdoor
Tavolo Luce RGB /
Light Table RGB
FB-111

DOT Outdoor
Sgabello / Stool
FB-112

MARVY Outdoor
Bancone luminoso Modulare RGB /
Luminous Counter Modular RGB
FB-113

Angolare Bancone luminoso /
Bright Corner Counter
FB-114

MARVY è studiato nei dettagli per i professio-
nisti, grazie alla modularità, ai materiali e agli 
accessori per il servizio bar. In più è una sceno-
grafia perfetta che sarà il punto di attrazione del 
locale, ogni giorno, ogni sera. Perfetto anche per 
l’allestimento di eventi temporanei.
Ideale complemento è il Display MARVY per 
esaltare con la luce tutte le tipologie di bottiglie.
TIFFANY è un tavolo d’appoggio slanciato e 
quasi “immateriale” grazie alla forma morbida e 
all’illuminazione dell’intero supporto. Un ogget-
to iconico che aggiunge eleganza e modernità 
in ogni contesto.
Il punto in comune tra semplicità e raffinatez-
za, tra solidità e maneggevolezza è lo sgabello 
DOT. Tutti questi oggetti sono personalizzabili 
con i marchi dei clienti.

MARVY is studied in detail for professionals, 
thanks to its modularity, materials and accesso-
ries for the bar service. In addition, it is a perfect 
scenography that will be the
point of attraction of the bar, every day, every 
night. Also perfect for setting up temporary 
events. The ideal complement is the Display 
MARVY to enhance with light all types of bottles.
TIFFANY is a slender and almost “immaterial” 
table thanks to its soft shape and the lighting of 
the entire support. An iconic object that adds 
elegance and modernity in any context.
The common point between simplicity and 
refinement, between solidity and manageability 
is the DOT stool. 
All these objects can be customized with the 
customers’ brands.

PRODOTTO	 CODICE	 DIMENSIONE cm	 OPTIONAL	 LUCE	 IP	 AREA PERSON.	
PRODUCT 	 CODE	 DIMENSION cm	 OPTIONAL	 LIGHT	 IP	 PRINTING AREA

MARVY Outdoor	 FB-113	 150  x 65 x h110 	         *	 LAMPADA	 67	 In base al logo/ 
Bancone Luminoso Modulare RGB / Luminous Counter Modular RGB		  A FLUORESCENZA E27		  Feasibility by logo

MARVY Outdoor	 FB-114	 150  x 65 x h110 	         *	 LAMPADA	 67	 In base al logo/ 
Angolare Bancone / Bright Corner Counter			   A FLUORESCENZA E27		  Feasibility by logo

MARVY Outdoor	 FB-115	 60 x 33 x h 30	        -	 WIRE WHITE LED	 67	 In base al logo/ 
Light Display						      Feasibility by logo

TIFFANY Outdoor 	 FB-111	 Ø 60 x h 110	        -	 LAMPADA	 67	 In base al logo/ 
Tavolo Luce RGB / Light Table RGB				    A FLUORESCENZA E27		  Feasibility by logo

DOT Outdoor	 FB-112	 38 x 38 x h 75 	        -	               -	 -	 In base al logo/ 
Sgabello / Stool						      Feasibility by logo

* Il Bancone Modulabile Marvy può essere equipaggiato con piani d’appoggio HPL resistenti a tutto, lavandino, bar station professionale. Adattabile a tutte le esigenze.
*The Marvy Modular Counter can be equipped with HPL countertops resistant to everything, sink, professional bar station. Adaptable to all needs.

HIGH STRENGTH HIGH THICKNESS LED
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